	2.2.14  경상계정 외환계좌 
한도액 관리방법에 대한 
국가외환관리국 통지 

2005년 2월 4일 
匯發[2005]7호
국가외환관리국 각 성·자치구·직할시 분국, 외환관리부, 심천, 대련, 청도, 하문, 영파시 분국: 

무역의 편리화를 일층 추진하고 기업의 외환 사용수요를 적절하게 만족시키며 기업의 외환 결산원가를 줄이기 위하여 국가외환관리국은 경상계정 외환계좌 한도액 관리방법을 조절할 것을 결정하고 관련 사항을 아래와 같이 통지한다. 

1. 한도액 초과한 외환결제기한을 기존의 10개 업무일에서 90일로 연장한다. 경내기구의 경상계정 외환계좌 잔액이 심사 결정한 한도액을 초과한 후 한도액 초과부분의 외환자금은 여전히 외환계좌 내에 90일 보관할 수 있다. 90일 초과한 후 여전히 외환결제 또는 대외 외환지불을 하지 않는 경우 계좌 개설 금융기구는 90일 기한 만기 후의 5개 업무일 내에 경내 기구에 한도액 초과부분 외환자금의 외환 결제수속을 처리하고 또한 동 경내기구에 통지하여야 한다.     

2. 실제 외환수입에 따라 경상 계정 외환계좌 한도액을 100% 심사 결정한 기업범위를 확대한다. 실제 경영 수요로 인하여 경상 계정 외환수입을 전액 보류할 필요가 있는 수출입기업 및 생산기업에 대하여 각 분국은 그 실제 수요에 따라 실제 외환수입의 100%로 경상 계정 외환계좌 한도액을 심사 결정할 수 있다. 

3. 각 분국은 통지를 받은 후 반드시 경내 기구의 경상 계정 외환계좌 한도액 조절작업을 진실하게 잘 조직하여야 한다. 기존 경상 계정 외환계좌 관리정책으로 인하여 기업의 대외 지불에 영향을 주는 경우, 각 분국은 기업의 실제 상황에 따라 해결할 수 있다. 

4. 본 통지는 2005년 3월 1일부터 집행한다. 이전의 규정이 본 통지와 서로 모순되는 경우, 본 통지의 규정에 따라 집행한다.
	
	国家外汇管理局

关于调整经常项目外汇账户

限额管理办法的通知
2005年2月4日

汇发[2005]7号

国家外汇管理局各省、自治区、直辖市分局、外汇管理部，深圳、大连、青岛、厦门、宁波市分局：
为进一步推进贸易便利化，切实满足企业用汇需求，降低企业结售汇成本，国家外汇管理局决定调整经常项目外汇账户限额管理办法。现将有关事宜通知如下：
一、将超限额结汇期限由现行的10个工作日延长至90日。境内机构经常项目外汇账户余额超出核定限额后，超限额部分外汇资金仍可在外汇账户内存放90日。对于超过90日后仍未结汇或对外付汇的，开户金融机构须在90日期满之后的5个工作日内,为境内机构办理超限额部分外汇资金结汇手续并通知该境内机构。
二、扩大按实际外汇收入100%核定经常项目外汇账户限额的企业范围。对于因实际经营需要而确需全额保留经常项目外汇收入的进出口及生产型企业，各分局可根据其实际需要，按其实际外汇收入的100%核定其经常项目外汇账户限额。
三、各分局接到通知后，应当认真组织做好对境内机构经常项目外汇账户限额调整工作。对于因现行经常项目外汇账户管理政策而影响企业对外支付的，各分局可根据企业实际情况予以解决。
四、本通知自2005年3月1日开始执行。以前规定与本通知相抵触的，按本通知规定执行。


